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Da oltre 25 anni Karis significa 
passione, qualità e innovazione 
nel settore del vetro. Il nome 
stesso dell’azienda – dal greco: 
grazia e trasparenza – è una 
dichiarazione d’amore per 
questo straordinario materiale, 
capace di rendere ogni 
ambiente luminoso, leggero, 
elegante.

Valorizzando le migliori 
caratteristiche del vetro, in Karis 
creiamo soluzioni su misura per 
porte e complementi, spaziando 
in ogni ambito: porte scorrevoli 
o battenti, sistemi a soffietto, 
vetrate, parapetti... Inoltre, 
realizziamo decori di alto livello 
artistico con tecniche differenti 
per soddisfare ogni esigenza.

La ricerca costante e quasi 
maniacale del dettaglio è il 
nostro marchio di fabbrica: 
ogni aspetto, dal macro al 
micro, viene controllato, 
proporzionato, definito. Il 
risultato è che ogni porta, ogni 
lastra, ogni disegno è un pezzo 
a sé, unico e personalizzato. 
La soluzione che cercavate per 
il vostro ambiente di vita o di 
lavoro.

For over 25 years Karis has been 

synonymous with passion, quality 

and innovation in the glass sector. 

The very name of the company — 

from the Greek, meaning “grace and 

transparency” — is a declaration of 

love for this extraordinary material 

which has the potential to make every 

space light, bright and elegant.

At Karis we make use of the best 

features of glass to create tailored 

solutions for doors and accessories, 

across every environment: sliding or 

hinged doors, folding door systems, 

panels, railings... In addition, we use 

a variety of techniques to create high-

quality decorative designs to meet 

every requirement.

Constant research, and an almost 

obsessive attention to detail, is our 

trademark: every element, large and 

small, is well defi ned, checked, and 

in proportion. The result is that every 

door, every panel — every design — is a 

unique, personalized piece of its own, 

and the solution you were looking for 

your living or work environment.

“IL NOSTRO AMORE PER IL VETRO 
HA A CHE FARE CON LA FELICITÀ. 
IL VETRO, INFATTI, ORGANIZZA 
GLI SPAZI MANTENENDO IL 
PASSAGGIO DELLA LUCE.
E, DA SEMPRE, UN AMBIENTE 
LUMINOSO È IL PRIMO PASSO PER 
VIVERE PIÙ FELICI.”

SARA DA ROS

“OUR LOVE FOR GLASS HAS A LOT TO DO 

WITH HAPPINESS. GLASS ORGANIZES 

A SPACE WHILE ALLOWING LIGHT IN. 

AND A BRIGHT ENVIRONMENT HAS 

ALWAYS BEEN THE FIRST STEP TOWARDS 

HAPPIER LIVING.”

IDENTITÀ
IDENTITY
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ITALY VENETO

Qui in Karis pensiamo che la 
qualità debba essere alimentata 
tutti i giorni, con dedizione e 
studio costante.

Per questo abbiamo fatto una 
scelta coraggiosa: continuare 
a proporre prodotti realizzati 
al 100% in Italia. Gli esperti 
Karis, infatti, si occupano della 
quasi totalità della produzione 
nella nostra sede di Vittorio 
Veneto, in provincia di Treviso; 
soltanto alcuni procedimenti 
sono eseguiti esternamente da 
aziende del territorio. Un valore 
aggiunto che ci consente di 
vantare una filiera corta a km 0, 
dove a contare sono il rapporto 
umano oltre che la grande 
professionalità.

Anche il vetro stesso è un 
prodotto di alta qualità, 
proveniente dall’Italia e da 
altri Paesi europei di antica 
tradizione vetraria. A un’ottima 
materia prima, si aggiunge poi 
la manualità e l’esperienza di chi 
da anni lavora il vetro. In questo 
risiede la vera differenza, ed è 
proprio questa la forza di Karis.

Here at Karis we think quality 

should be nourished every day, with 

dedication and continuous research.

That is why we made a brave choice: 

to continue to off er products which are 

100% made in Italy. Indeed, almost all 

the production at our headquarters in 

Vittorio Veneto (Treviso) is handled 

by Karis experts; only a small number 

of procedures are outsourced to 

companies outside of the local area. 

This added value means that we boast 

a very short supply chain, where the 

human connection is what counts, as 

well as great professionalism.

The glass itself is also a high quality 

product, originating in Italy and 

other European countries with long 

glassmaking traditions. Added to this 

fi rst-class raw material is the skill and 

experience of those who have worked 

with glass for years: that is what 

makes the real diff erence, and that is 

precisely where Karis’s strength lies.

QUALITÀ MADE IN ITALY
MADE IN ITALY QUALITY
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La storia di Karis è la storia del suo fondatore, Antonio Da Ros. Da 
sempre in contatto con il settore del vetro all’ingrosso, nei primi 
anni ‘90 decide di cambiare attività e di iniziare a decorare il vetro 
per creare prodotti non solo funzionali, ma anche “belli”. Dapprima 
la sua ricerca si rivolge ai piccoli oggetti, i piattini, le formelle.

Le cose cambiano successivamente, quando nasce Karis insieme 
all’idea di indirizzare la produzione sulle porte e sul mondo del 
vetro a 360 gradi. L’azienda punta da subito su un team di giovani 
e sulla forza delle loro idee, affiancati dall’esperienza di Antonio; gli 
stessi giovani che ancora oggi lavorano da noi con entusiasmo.

Oggi Karis è una realtà affermata con un forte slancio verso 
l’internazionalizzazione. È nello stesso tempo un laboratorio 
artigianale che porta in alto i valori del made in Italy e una realtà 
industriale che si avvale delle tecniche e dei macchinari più evoluti 
per rispondere a sfide sempre nuove.

The Karis story is the story of its founder, Antonio Da Ros. Connected to the 

wholesale glass industry from the very start, in the early 1990s he decides to 

change his business and to start decorating glass, so as to create products that are 

not only functional, but “beautiful” as well. His research initially focuses on small 

objects, shapes and tiles.

Things change gradually: the birth of Karis leads to the idea of focusing 

production on doors and the entirety of the glass world. From the very beginning 

the company puts its faith in a young team and the strength of their ideas, 

supported by Antonio’s experience: the same young people who continue to work 

with us enthusiastically today.

Today Karis is an established business with a growing international outlook. It is 

both an artisans’ workshop championing ‘Made in Italy’ values, and an industrial 

organization that makes use of the most advanced equipment and techniques to 

respond to ever-changing challenges.

ORIGINI E ORIZZONTI
OUR ORIGINS, OUR HORIZONS
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The magical appeal of glass is at once 

ancient and modern: thousand-year-

old working methods sit alongside 

a vision of the future including 

fi bre optics, digital technologies and 

new ways of using the material in 

architecture. And it is precisely in 

architecture that glass has, by virtue 

of its multifunctionality, increasingly 

established itself as a material of 

choice. A symbol of the avant-garde 

since the 19th century, today glass is 

a refi ned, “high tech” material: one 

which, more than any other, embodies 

ideals of purity, cleanliness, lightness, 

ductility and transparency.

Made entirely of natural, 100% 

recyclable ingredients, glass is the 

perfect fi t for the greater focus on 

sustainability across all sectors. This 

is a philosophy which Karis has also 

embraced with conviction: any waste 

accumulated during production is 

despatched to the relevant qualifi ed 

glass collection authorities so as to 

be reintroduced into the production 

chain, ready for a new life.

Il fascino magico del vetro è allo 
stesso tempo antico e moderno. 
Le lavorazioni millenarie 
convivono con un futuro che 
guarda alle fibre ottiche, alle 
tecnologie digitali, ai nuovi 
impieghi architetturali. Ed è 
proprio in architettura che il 
vetro si è sempre più affermato 
come materiale di riferimento 
per la sua multifunzionalità. 
Simbolo di avanguardia dal 
XIX secolo, è oggi un materiale 
“high tech” raffinato che 
incarna meglio di qualsiasi 
altro gli ideali di purezza, 
pulizia, leggerezza, duttilità, 
trasparenza.

Interamente costituito da 
sostanze naturali, riciclabile 
al 100%, il vetro si sposa 
perfettamente con la nuova 
attenzione che da ogni parte 
si rivolge alla sostenibilità. Una 
filosofia che Karis abbraccia 
con convinzione: gli scarti delle 
lavorazioni sono interamente 
inviati ai consorzi qualificati per 
la raccolta del vetro, che viene 
così reintrodotto nella filiera 
produttiva. Pronto per una 
nuova vita.

ODE AL VETRO
AN ODE TO GLASS

KARIS
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SICURI E CERTIFICATI
SAFE AND CERTIFIED

All our glass undergoes strict security 

procedures which make it suitable for 

the decoration of any environment. 

Every panel is subject to either 

tempering or lamination, or both 

processes at the same time.

Tutti i nostri vetri seguono 
rigide procedure di sicurezza 
che li rendono adatti ad 
arredare qualsiasi tipo di 
ambiente. Ogni lastra viene 
sottoposta alla tempra, 
alla stratifica o a entrambi i 
procedimenti insieme.

KARIS
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Karis’ cutting-edge systems off er 

the ideal solutions for every kind of 

environment – be it home, work or 

public – and are suitable for building 

in new or existing spaces.

Glass is incredibly versatile: it divides 

and creates diff erent spaces while 

allowing light in; it can be fashioned 

to create tailored, personalized 

environments, even in small spaces; it 

guarantees fl exible solutions according 

to everyday needs, thanks to sliding or 

stacking door systems. 

But choosing a Karis glass door is 

not just about opting for a practical, 

functional solution; it also means 

choosing grace, elegance and 

originality, for those seeking unique, 

bright spaces.

I sistemi all’avanguardia Karis 
offrono soluzioni ideali per ogni 
tipo di ambiente – domestico, 
lavorativo o pubblico –, sia per 
interventi sul nuovo che sul già 
esistente.

Il vetro è incredibilmente 
versatile: divide e crea spazi 
mantenendo il passaggio della 
luce, può essere lavorato su 
misura per dare vita ad ambienti 
personalizzati, anche negli spazi 
piccoli. Garantisce soluzioni 
mutevoli secondo le esigenze 
di tutti i giorni, grazie per 
esempio a sistemi scorrevoli o a 
impacchettamento.

Ma scegliere una porta in vetro 
Karis non è solo optare per una 
soluzione pratica e funzionale. 
È anche la scelta di grazia, 
eleganza e originalità di chi 
cerca ambienti unici e luminosi.

CREARE AMBIENTI
CREATING ENVIRONMENTS

KARIS
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KARIS

11

C
O

M
P
A

N
Y

 P
R

O
F

IL
E

Chi fa del vetro la propria passione, in tutto il mondo, ha un punto 
di riferimento imprescindibile: Venezia. È dall’arte e dalla tradizione 
dei maestri vetrai veneziani che Karis, situata a pochi chilometri 
dalla città lagunare, trae quotidianamente ispirazione per realizzare 
prodotti di alto livello estetico.

La nostra produzione affonda le radici in un patrimonio di tecniche 
tramandate di generazione in generazione, a loro volta elaborazione 
di antiche lavorazioni di origine romana e fenicia. Qui, nell’incontro 
tra la tradizione secolare e la creatività dei nostri giovani 
professionisti, vede la luce una gamma di prodotti che incontra 
gusti e necessità del pubblico contemporaneo più esigente.

All over the world, those with a passion for glass have a single, undeniable 

reference point: Venice. Located only a few kilometres from the lagoon city, Karis 

draws its inspiration from the art and tradition of Venetian glassmakers on a daily 

basis, as it creates products of high aesthetic standards.

Our production fi nds its roots in a shared heritage passed down from generation 

to generation — techniques which were themselves derived from ancient Roman 

and Phoenician working methods. Here, where centuries of tradition and the 

creativity of our young professionals meet, we have created a range of products 

able to respond to the tastes and requirements of the demanding contemporary 

market.

TERRITORIO E TRADIZIONE
A REGION, A TRADITION
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Karis è in grado di soddisfare tutte le esigenze di interni ed esterni 
grazie a un’ampia gamma di prodotti: porte scorrevoli interno 
muro con stipiti e senza stipiti, porte scorrevoli esterno muro, porte 
battenti, ante con telaio; oltre a una serie di soluzioni extra che 
comprendono anche box doccia, pareti fisse, parapetti e pensiline.

Ogni porta è realizzata su misura secondo un procedimento che 
prevede diverse fasi di lavorazione, come il rigido controllo di 
ciascuna lastra, il taglio, la molatura e la fresatura, la tempra, 
le decorazioni e applicazioni, fino ad arrivare all’estrema cura 
nell’imballaggio per la consegna.

L’offerta di Karis è completata infine da una serie di accessori 
di prima qualità, tra cui pomoli, maniglioni, nicchie, serrature e 
cerniere.

Karis is able to meet the demands of all interiors and exteriors thanks to a wide 

range of products: sliding pocket doors (with doorjambs or frameless), wall-

mounted sliding doors, hinged doors, framed panel doors, as well as a number of 

extra options including shower boxes, fi xed panels, railings and roof canopies.

Every door is made to measure, in accordance with a manufacturing process 

involving several distinct phases, including: the strict quality control of each 

panel; cutting, grinding and milling; tempering, decoration and treatment; before 

being packed for delivery with the utmost care.

The Karis range is then fi nished off  with a series of top quality fi ttings, including 

knobs, handles, locks and hinges.

LE NOSTRE PORTE
OUR DOORS

KARIS
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Produrre in Italia, raggiungere il mondo. La spinta al mercato 
internazionale è sempre stata per noi una sfida ricca di stimoli; è 
l’orgoglio di esportare e far conoscere un prodotto profondamente 
intriso di know-how italiano.

Negli anni, il nostro mercato di riferimento è cresciuto fino a 
raggiungere gran parte dei Paesi europei e del resto del mondo. 
Abbiamo creato divisori di classe, rigorosamente in vetro, per 
gli ambienti più diversi: resort alle Maldive, ristoranti di famose 
compagnie di crociere, alcuni degli yacht più belli al mondo, la 
zona partenze internazionali dell’aeroporto Marco Polo di Venezia... 
Ma soprattutto siamo presenti in tante case in giro per il mondo. 
E sapere che siamo parte della vita di così tante persone ci rende 
davvero fieri e ci spinge a fare sempre meglio il nostro lavoro.

Produce in Italy; reach out to the world. The drive towards the international 

market has always been an exciting, stimulating challenge for us; there is a great 

pride in exporting and distributing a product that is so heavily steeped in Italian 

know-how.

Over the years, our target market has grown to include many countries in Europe 

and across the world. We have created stylish partitions, rigorously made with 

glass, for the most diverse settings: resorts in the Maldives, restaurants on the 

world’s most popular cruise lines, some of the most beautiful yachts in the world, 

or the international departures lounge at Venice’s Marco Polo Airport... But, 

above all, we are to be found in so many homes the world over. The knowledge 

that we are part of so many people’s lives makes us truly proud, and pushes us to 

make our work even better.

LA DISTRIBUZIONE
THE WORLD OVER

KARIS
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At Karis we have always created 

decorative designs for glass, perfecting 

them with an artisan’s touch, starting 

with sandblasting: an elegant 

manufacturing process which, thanks 

to a blast of sand and air, erodes the 

surface of the panel, leading to striking 

decorative results. All the initial 

planning of our designs is rigorously 

done by hand. Every design is then 

made proportional to the size of the 

panel, which is then manufactured 

using modern machinery.

Karis is one of the few companies 

today which uses the ancient, oxide-

based glass fusing technique. This 

involves the creation of shapes made 

from panels of coloured glass with 

metal oxides, skilfully blended to 

create designs of considerable beauty. 

Alongside this is our Murano fused 

glass, using glass produced by Murano 

factories.

Finally, our hand-painted glass off ers 

the highest level of personalization. 

Every panel is brush-painted by our 

decorators, giving life to a small yet 

powerful work of art, one capable of 

making any environment unique.

Da sempre, in Karis realizziamo 
e perfezioniamo con abilità 
artigiana le tecniche decorative 
su vetro. A partire dalla 
sabbiatura, elegante lavorazione 
che, tramite un getto di sabbia 
e aria, erode la superficie della 
lastra portando a risultati 
decorativi di grande effetto. 
La progettazione iniziale dei 
nostri decori è rigorosamente 
manuale. Ogni disegno 
viene poi proporzionato alle 
dimensioni della lastra, su cui 
viene effettuata la lavorazione 
con moderni macchinari.

Karis è una delle poche aziende 
che oggi utilizza l’antica 
tecnica della vetrofusione a 
base ossido. Consiste nella 
realizzazione di formelle 
ricavate da lastre di vetro 
colorato con ossidi metallici, 
sapientemente mescolati per 
creare disegni dal prezioso 
valore estetico. A questa, si 
affianca la vetrofusione a base 
Murano con vetri prodotti da 
case muranesi.

I vetri dipinti a mano, infine, 
rappresentano il massimo livello 
di personalizzazione. Ogni 
lastra è realizzata a pennello 
dai nostri decoratori e dà vita a 
una piccola grande opera d’arte, 
capace di donare unicità a ogni 
ambiente.

I NOSTRI DECORI
OUR DESIGNS

KARIS
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COLLECTION

VOLUME 1

GLASS 
INSPIRATION

VOLUME 2

VETRI DECORATI SABBIATI
PATTERNED GLASS

VETRI DECORATI DIPINTI A MANO
HAND PAINTED GLASS

VETRO FUSIONE BASE OSSIDO
OXIDE BASE GLASS FUSION

VETRO FUSIONE BASE MURANO 
MURANO BASE GLASS FUSION

APPLICAZIONI A FREDDO 
MURANO GLASS COLOURED INSERT

BOX DOCCIA + PARAPETTI + PENSILINE + PARETI DI VETRO
SHOWER BOX + GLASS RAILINGS + GLASS CANOPY + GLASS 
PARTITION WALL

ANTE INTELAIATE IN ALLUMINIO INTERNO MURO
ALUMINIUM FRAME SLIDING POCKET DOOR

ANTE INTELAIATE IN ALLUMINIO ESTERNO MURO
ALUMINIUM FRAME WALL SURFACE MOUNTED DOOR

ANTE INTELAIATE IN ALLUMINIO A BATTENTE
HINGED ALUMINIUM FRAME DOOR

PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE
GLASS SLIDING POCKET DOOR

PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE SENZA STIPITE
GLASS SLIDING POCKET DOOR WITHOUT JAMBS

PORTE SCORREVOLI ESTERNO PARETE
WALL SURFACE MOUNTED GLASS DOOR

PORTE BATTENTI CON STIPITI
HINGED GLASS DOOR WITH JAMBS

PORTE BATTENTI SENZA STIPITI
HINGED GLASS DOOR WITHOUT JAMBS

PORTE A LIBRO
FOLDING GLASS DOOR

KARIS
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FAMILY EXPLOSION
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VETRI
GLASS

IDEE DI VETRO
GLASS IDEAS

ANTE CON TELAIO
FRAMED PANEL DOORS

PORTE SCORREVOLI
SLIDING POCKET DOORS

PORTE BATTENTI
HINGED GLASS DOORS
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COLLECTION

PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE CON STIPITE
GLASS POCKET DOOR - CLASSIC

PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE SENZA STIPITE
GLASS POCKET DOOR - FLUSH

PORTE SCORREVOLI ESTERNO PARETE
SLIDING GLASS DOOR - SURFACE MOUNT

PORTE BATTENTI
HINGED DOORS

ANTE CON TELAIO
ALUMINIUM FRAMED DOORS

IDEE DI VETRO
GLASS IDEAS

ACCESSORI
FITTINGS
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GLASS POCKET DOOR - 
CLASSIC

PORTE SCORREVOLI
INTERNO PARETE

CON STIPITE

C. 01
-

Section II
-

-

-

The ideal solution when space is short and you don’t want to miss out on a bright 

environment, tailored to your needs. The door slides out of view, reducing clutter and 

creating a dynamic space: it disappears when open, lets light fi lter in when closed. Perfect 

for those who like to combine a classic fi tting with architraves and a refi ned material like 

glass.

PER ANTE A VETRO ABBINABILI
CONSULTARE IL VOLUME 2

FOR COMPATIBLE GLASS
SEE SECTION 2

Sliding pocket system, satin glass door, 

K-204 satin chrome fi nish handles.

Anta scorrevole interno parete, vetro 
satinato e nicchia K-204 finitura 
cromo satinato.

La soluzione ideale quando lo spazio è poco e non si vuole rinunciare a 
un ambiente luminoso, costruito su misura. La porta scorre a scomparsa, 
eliminando gli ingombri e creando spazi dinamici: scompare quando è 
aperta, lascia filtrare la luce quando è chiusa.
Adatta per chi ama abbinare la classica soluzione con stipite a materiali più 
ricercati come il vetro.

KARIS
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Curved glass pocket door. Low iron glass.

Pull handle K-103 aluminium fi nish.

Porta scorrevole curva a scomparsa.
Vetro satinato extrachiaro.
Maniglione K-103, finitura alluminio 
anodizzato.
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Pocket door system, satin glass with 

CHIOMA hand painted decoration, K-001 

satin glass knobs.
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Anta scorrevole interno parete, vetro 
satinato decoro CHIOMA dipinto 
a mano. Pomolo K-001 in cristallo 
satinato.
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Double pocket door system, satin low iron 

glass with sandblasted HAKA- CHA 

decoration, K-001 satin glass knobs.

Anta doppia scorrevole interno 
parete, vetro satinato extra-chiaro 
con decoro HAKA-CHA, pomolo 
K-001 in cristallo satinato e stipite 
in alluminio anodizzato a sezione 
squadrata.
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POCKET DOOR SYSTEM SPECIFICATION

INTERNO
MURO

ANTA SCORREVOLE DOPPIA
DOUBLE POCKET DOOR
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SEZIONE TECNICA SISTEMA SCORREVOLE INTERNO PARETE
POCKET DOOR SYSTEM SPECIFICATION

TECHNICAL 
DATA

ANTA SCORREVOLE SINGOLA
SINGLE POCKET DOOR
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GLASS POCKET DOOR - 
FLUSH

PORTE SCORREVOLI
INTERNO PARETE

SENZA STIPITE

C. 02
-

Section II
-

-

-

Maximum freedom is given to the most contemporary design thanks to the simplicity of 

Karis’s frameless pocket door solutions. The sliding pocket door enables you to customise 

how you divide your space while retaining continuity, and the absence of any external 

fi nish makes the system fully integrated into the wall and very simple to assemble.

For those who love and look for a minimal style, clean lines and all the elegance that comes 

with glass.

PER ANTE A VETRO ABBINABILI
CONSULTARE IL VOLUME 2

FOR COMPATIBLE GLASS
SEE SECTION 2

Flush pocket system. Satin glass, 

sandblasted PUPA decoration, sliding 

handles K-200 polished chrome fi nish.

Anta scorrevole interno parete su 
controtelaio senza stipite. Vetro 
satinato con decoro PUPA, nicchia a 
raso K-200 finitura cromo lucido.

Massima libertà al design più contemporaneo grazie all’essenzialità delle 
soluzioni Karis interno muro senza stipite. La porta a scomparsa consente 
di suddividere su misura e in piena continuità gli ambienti, l’assenza di 
finiture esterne rende il sistema perfettamente integrato alla parete e molto 
semplice da montare.
Per chi ama e ricerca uno stile minimal, linee pulite e tutta l’eleganza del 
vetro.
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Flush pocket system. Satin glass, 

sandblasted BOMBAY decoration, K-001 

satin glass knobs.

Anta scorrevole interno parete su 
controtelaio senza stipite. Vetro 
satinato con decoro BOMBAY, 
pomolo K-001 in cristallo satinato.
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Flush pocket system. Satin low ion glass, 

hand painted CHIOMA decoration. 

Sliding handles K-200 satin chrome fi nish.

Anta scorrevole interno parete su 
contro-telaio senza stipite. Vetro 
satinato extrachiaro, decoro CHIOMA 
dipinto a mano. Nicchia K-200 
finitura cromo satinato.
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Double fl ush pocket system. Satin 

glass, sandblasted decoration TRAMA, 

pullhandles K-100 satin stainless steel 

fi nish.

Anta doppia scorrevole interno 
parete su contro-telaio senza stipite. 
Vetro satinato, decoro TRAMA, 
maniglioni K-100 finitura acciaio inox 
satinato.
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SEZIONE TECNICA SISTEMA SCORREVOLE SENZA STIPITE
POCKET DOOR SYSTEM SPECIFICATION

INTERNO
MURO

ANTA SCORREVOLE DOPPIA
DOUBLE POCKET DOOR
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50

SEZIONE TECNICA SISTEMA SCORREVOLE SENZA STIPITE
POCKET DOOR SYSTEM SPECIFICATION

TECHNICAL 
DATA

ANTA SCORREVOLE SINGOLA
SINGLE POCKET DOOR
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SLIDING GLASS DOOR - 
SURFACE MOUNT

PORTE SCORREVOLI
ESTERNO PARETE

C. 03
-

Section II
-

-

-

When you’re looking for the advantages of a sliding door, but do not want — or cannot — 

build into the wall, the answer is wall-mounting. Karis off ers a wide range of practical and 

elegant external systems that allow each customer to satisfy their personal requirements.

For those who want a solution that is easily installed in just a few hours, without 

compromising on style.

PER ANTE A VETRO ABBINABILI
CONSULTARE IL VOLUME 2

FOR COMPATIBLE GLASS
SEE SECTION 2

K-715 sliding door system. Satin low 

ion glass door, hand painted decoration 

CHIOMA, K-200 satin chrome fi nish 

handles.

Anta scorrevole esterno muro su 
sistema K-715. Vetro satinato extra 
chiaro, decoro CHIOMA dipinto 
a mano, nicchia di trascinamento 
K-200 finitura cromo satinato.

Quando si ricercano i vantaggi di spazio di una scorrevole, ma non si vuole o 
non si può intervenire sulla parete, la soluzione si chiama scorrevole esterno 
muro. Karis offre un’ampia gamma di sistemi esterni pratici ed eleganti che 
consentono a ogni cliente di soddisfare le proprie esigenze.
Per chi desidera una soluzione facilmente installabile in poche ore, senza 
rinunciare allo stile.
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K-749 sliding door system. Satin low iron 

glass door, sandblasted decoration ARAS, 

satin glass handles M-009.

Anta doppia scorrevole esterno muro 
su sistema K-749. Vetro satinato 
extra chiaro, decoro ARAS sabbiato, 
maniglia in vetro K-009.
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K-705 double glass door sliding system. 

Transparent glass, K-203 satin chrome 

fi nish handles.

K-718 double door sliding system. Satin 

glass door, hand painted decoration 

CARNEVALE, K-102 handles. 

Accessories are painted version.

Ante doppie indipendenti su sistema 
K-705. Vetro trasparente, nicchie 
K-203 finitura cromo satinato.

Anta doppia scorrevole esterno 
muro su sistema K-718 con vetri 
fissi laterali. Vetro satinato, decoro 
CARNEVALE dipinto a mano, 
maniglioni K-102. Accessori in 
versione verniciata.
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BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

ESTERNO
MURO

track and cover profi les in anodized aluminium, clamps 

carriers, stopper, endcaps and fl oor guide.

Maximum capacity 120 kg.

binario e velette in alluminio anodizzato, carrelli 
pinze scorrevoli, stopper, tappi finali e guida a 
pavimento.

Portata 120 kg per anta.

FISSAGGIO
A SOFFITTO
CEILING
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:
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TECHNICAL
DATA

K-702

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

track and cover profi le in anodized aluminium, clamps 

carriers, stopper, endcaps and fl oor guide.

Maximum capacity 120 kg.

binario e veletta in alluminio anodizzato, carrelli 
pinze scorrevoli, stopper, tappi finali e guida a 
pavimento.

Portata 120 kg per anta.

FISSAGGIO A
PARETE
WALL
INSTALLATION 

Set containing:Il kit comprende:
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CEILING
INSTALLATION

K-705

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

ESTERNO
MURO

track profi le, cover profi les, endcaps and fl oor guide.

Optional: telescopical dragging system.

Maximum capacity: 100 kg.

Set containing:

binario, velette in alluminio anodizzato, set carrelli, 
tappi finali e guida vetro.

Optional: kit di trascinamento.

Portata: 100 kg per anta.

Il kit comprende:
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DATA

FISSAGGIO A
PARETE
WALL
INSTALLATION

K-704

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

track profi le, cover profi le, angled profi les, endcaps and fl oor 

guide.

Optional: telescopical dragging system.

Maximum capacity: 100 kg.

binario, veletta in alluminio anodizzato, staffe di 
fissaggio, set carrelli, tappi finali e guida vetro.

Optional: kit di trascinamento.

Portata: 100 kg per anta.

Set containing:Il kit comprende:
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K-716

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

ESTERNO
MURO

track and cover profi le in anodized aluminium, clamps 

carriers, stopper with soft-close mechanism, endcaps and 

fl oor guide.

Maximum capacity: 80 kg.

binario e veletta in alluminio anodizzato, carrelli 
pinze scorrevoli, stopper con sistema soft-close, 
tappi finali e guida vetro.

Portata: 80 kg per anta.

FISSAGGIO
A SOFFITTO
CEILING
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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TECHNICAL
DATA

K-715

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

track and cover profi le in anodized  aluminium, clamps 

carriers, stopper with soft-close mechanism, endcaps and 

fl oor guide.

Maximum capacity: 120 kg.

binario e veletta in alluminio anodizzato, carrelli 
pinze scorrevoli, stopper con sistema soft-close, 
tappi finali e guida vetro.

Portata: 120 kg per anta.

FISSAGGIO A 
PARETE
WALL
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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K-718

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

ESTERNO
MURO

track and cover profi le for sliding panel and fi xed side panel 

in anodized aluminium, clamps carriers, stopper with soft-

close mechanism, endcaps, fl oor guide and U channel for 

fi xed panel.

Maximum capacity: 80 kg.

binario e veletta per anta scorrevole con fisso 
laterale in alluminio anodizzato, carrelli pinze 
scorrevoli, stopper con sistema soft-close, tappi 
finali, guida vetro e canaline per vetri fissi.

Portata: 80 kg per anta.

FISSAGGIO
A SOFFITTO
CEILING
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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TECHNICAL
DATA

K-717

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

track and cover profi le for sliding panel and fi xed side panel 

in anodized aluminium, clamps carriers, stopper with soft-

close mechanism, endcaps, fl oor guide and U channel for 

fi xed panel. 

Maximum  capacity: 80 kg.

binario e veletta per anta scorrevole con fisso 
laterale in alluminio anodizzato, carrelli pinze 
scorrevoli, stopper con sistema soft-close, tappi 
finali, guida vetro e canaline per vetri fissi.

Portata: 80 kg per anta.

FISSAGGIO A 
PARETE
WALL
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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K-738

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

ESTERNO
MURO

track profi le, cover profi les, endcaps and fl oor guide.

Maximum capacity: 100 kg.

binario, velette in alluminio anodizzato, set carrelli, 
tappi finali e guida vetro.

Portata: 100 kg per anta.

FISSAGGIO
A SOFFITTO
CEILING
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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TECHNICAL
DATA

K-729

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

rail to fi x on door panel, point fi tting for panel fi xed on the 

rail, wheels, stopper and fl oor guide.

Maximum capacity: 80 kg.

barra da fissare su anta, punti di fissaggio per 
anta su binario, ruote a muro stopper e guida a 
pavimento.

Portata : 80 kg per anta.

FISSAGGIO A 
PARETE
WALL
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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track and cover profi le for sliding panel and fi xed side panel, 

in anodised aluminium, clamps carriers, stopper, endcaps, 

fl oor guide and U channel for fi xed panel.

Maximum capacity: 120 kg.

K-747

binario e veletta per anta scorrevole con fisso 
laterale, in alluminio anodizzato, carrelli pinze 
scorrevoli, stopper, tappi finali, guida vetro e 
canaline per vetri fissi.

Portata: 120 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

ESTERNO
MURO

FISSAGGIO
A SOFFITTO
CEILING
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:
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TECHNICAL
DATA

track and cover profi le for sliding panel and fi xed side panel 

in anodized aluminium, clamps carriers, stopper, endcaps, 

fl oor guide and U channel for fi xed panel.

Maximum  capacity: 120 kg.

K-746

binario e veletta per anta scorrevole con fisso 
laterale in alluminio anodizzato, carrelli pinze 
scorrevoli, stopper, tappi finali, guida vetro e 
canaline per vetri fissi.

Portata: 120 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

FISSAGGIO A 
PARETE
WALL
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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top track profi le invisible for recessed ceiling mountig, 

complete with lower profi le, clamp carriers, stopper and fl oor 

guide.

Maximum capacity: 100 kg.

K-749

binario invisibile per montaggio integrato nel 
soffitto, compreso di profili di chiusura inferiori, 
carrelli, stopper e guida a pavimento.

Portata: 100 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

ESTERNO
MURO

FISSAGGIO
A SOFFITTO
CEILING
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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TECHNICAL
DATA

top track profi le invisible for recessed ceiling mountig, 

complete with lower profi le, clamp carriers, stopper and fl oor 

guide.

Maximum capacity: 100 kg.

K-748

binario invisibile per montaggio integrato 
nel soffitto, compreso di profili di chiusura 
inferiori,carrelli, stopper e guida a pavimento.

Portata: 100 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

FISSAGGIO A 
PARETE
WALL
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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TECHNICAL
DATA

wall profi le, sliding door roller, stopper no visible with soft 

close mechanism, endcaps and fl oor guide.

Maximum capacity: 70 kg.

K-750

barra tagliata a misura, ruote scorrevoli, stopper 
nascosti nel binario con sistema soft- close, tappi 
laterali e guida vetro.

Portata: 70 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

FISSAGGIO A 
PARETE
WALL
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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track and cover profi les in anodized aluminium, clamps 

carriers, stopper with soft-close mechanism, endcaps and 

fl oor guide.

Maximum capacity: 80 kg.

K-752

binario e velette in alluminio anodizzato, carrelli 
pinze scorrevoli, stopper con sistema soft-close, 
tappi finali e guida a pavimento.

Portata: 80 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

ESTERNO
MURO

FISSAGGIO
A SOFFITTO
CEILING
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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TECHNICAL
DATA

track and cover profi le in anodized aluminium, clamps 

carriers, stopper with soft-close mechanism, endcaps and 

fl oor guide.

Maximum capacity: 80 kg.

K-751

binario e veletta in alluminio anodizzato, carrelli 
pinze scorrevoli, stopper con sistema soft-close, 
tappi finali e guida a pavimento.

Portata: 80 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

FISSAGGIO A 
PARETE
WALL
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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TECHNICAL
DATA

wall profi le, sliding door roller, stopper no visible with soft 

close mechanism, endcaps and fl oor guide.

Also available in the following fi nishes: coff ee, black, bronze, 

steel.

Maximum capacity: 80 kg.

K-753

binario per fissaggio parete in alluminio anodizzato, 
kit di scorrimento con soft-close e guida vetro a 
pavimento.

Disponibile anche in finitura: caffè, nero, bronzo ed 
acciaio.

Portata: 80 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

FISSAGGIO A 
PARETE
WALL
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:
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TECHNICAL
DATA

track and cover profi le in anodized aluminium, clamps 

carriers, stopper with soft-close mechanism, endcaps and 

fl oor guide.

Maximum capacity: 70 kg.

K-754

binario e veletta in alluminio anodizzato, carrelli 
pinze scorrevoli, stopper con sistema soft-close, 
tappi finali e guida vetro.

Portata: 70 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

FISSAGGIO A 
PARETE
WALL
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS

68

S
L

ID
IN

G
 G

L
A

S
S

 D
O

O
R

 -
 S

U
R

F
A

C
E

 M
O

U
N

T
P

O
R

T
E

 S
C

O
R

R
E

V
O

L
I 

E
S

T
E

R
N

O
 P

A
R

E
T

E LP

50 50
LM

LB

H

9
HM

LM LM

LP

50 50

LB

H

9
HM

track and cover profi le in anodized aluminium, clamps 

carriers, stopper with soft-close mechanism, endcaps and 

fl oor guide.

Maximum capacity: 70 kg.

K-754

binario e veletta in alluminio anodizzato, carrelli 
pinze scorrevoli, stopper con sistema soft-close, 
tappi finali e guida vetro.

Portata: 70 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

ESTERNO
MURO

FISSAGGIO
A SOFFITTO
CEILING
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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9
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track and cover profi le for sliding panel and fi xed side panel 

in anodized aluminium, clamps carriers, stopper with soft-

close mechanism, endcaps, fl oor guide and U channel for 

fi xed panel.

Maximum  capacity: 70 kg.

K-755

binario e veletta per anta scorrevole con fisso 
laterale in alluminio anodizzato, carrelli pinze 
scorrevoli, stopper con sistema soft-close, tappi 
finali, guida vetro e canaline per vetri fissi.

Portata: 70 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

ESTERNO
MURO

FISSAGGIO
A SOFFITTO
CEILING
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:

KARIS
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TECHNICAL
DATA

track and cover profi le for sliding panel and fi xed side panel 

in anodized aluminium, clamps carriers, stopper with soft-

close mechanism, endcaps, fl oor guide and U channel for 

fi xed panel. 

Maximum capacity: 70 kg.

K-755

binario e veletta per anta scorrevole con fisso 
laterale in alluminio anodizzato, carrelli pinze 
scorrevoli, stopper con sistema soft-close, tappi 
finali, guida vetro e canaline per vetri fissi.

Portata: 70 kg per anta.

BINARI E SISTEMI
TRACKS AND SYSTEM

FISSAGGIO A 
PARETE
WALL
INSTALLATION

Set containing:Il kit comprende:
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HINGED DOORS

PORTE BATTENTI

C. 04
-

Section II
-

-

-

The classic hinged door style, with the extra touch off ered by the originality and grace of 

glass. Karis off ers a number of diff erent technical and aesthetic options to meet the most 

diverse needs. The search for beauty is completed by the wide range of available fi ttings: 

doorknobs, handles, hinges, locks...

For those who prefer a traditional, but never dull, solution.

PER ANTE A VETRO ABBINABILI
CONSULTARE IL VOLUME 2

FOR COMPATIBLE GLASS
SEE SECTION 2

Hinged glass door, terra painted with 

sandblasted decoration JUNGLE. 

Automatic hinges K-604 satin chrome 

fi nish, K-001 satin glass knobs.

Anta va e vieni, vetro laccato color 
terra, decoro JUNGLE sabbiato. 
Cerniere automatiche K-604 finitura 
cromo satinato e pomolo in vetro 
satinato K-001.

La classicità del sistema a battenti, con il tocco in più dato dall’originalità 
e la grazia del vetro. Karis offre diverse soluzioni tecniche ed estetiche per 
venire incontro alle esigenze più diverse. La ricerca del bello si completa 
con l’ampia gamma di accessori disponibili: maniglie, serrature, cerniere, 
pomoli...
Per chi sceglie soluzioni tradizionali, ma mai banali.

KARIS
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Hinged door, satin low ion glass, STAMPA 

sandblasted decoration. K-602 hinges, 

K-317 lock complete with K-504 handles 

all satin chrome fi nish. Jamb in white 

laquered wood.

Anta battente, vetro satinato extra 
chiaro, decoro sabbiato STAMPA. 
Cerniere K-602, serratura K-317 
completa di maniglie K-504 tutto 
finitura cromo satinato. Stipite in 
legno laccato bianco.
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Hinged door, transparent glass. K-600 

hinges, K-317 lock and K-503 handles all 

satin chrome fi nish. Alluminium frame 

K-400.

Anta battente, vetro trasparente. 
Cerniere K-600, serratura K-317 
e maniglie K-503 finitura cromo 
satinato. Mini stipite K-400 in 
alluminio anodizzato.
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Folding glass door, transparent glass. K-605 

kit  composed by glass/glass and glass/wall 

hinges, magnet seal. 

Anta a libro, vetro trasparente. 
Kit accessori K-605 composto da 
cerniere vetro/vetro, cerniere 
vetro/muro e calamita di tenuta.
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CERNIERA OLEODINAMICA
HYDRAULIC HINGE

CERNIERA AUTOMATICA CON APERTURA 180°
AUTOMATIC HINGE WITH OPENING 180°
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K-607

CERNIERE
HINGES

PORTE
BATTENTI
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CERNIERA LIBRA CON ALETTA FISSAGGIO
SIDE HINGE LIBRA WITH FIXING PLATE

CERNIERA SLIM CON ALETTA FISSAGGIO
SLIM SIDE HINGE WITH FIXING PLATE

CERNIERA SLIM PAVIMENTO/SOFFITTO
TOP BOTTOM HINGE WITH HEIGHT

CERNIERA VERTICALE STILO CON ALETTA
SIDE HINGE STILO WITH FIXING PLATE

K-600

K-601
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CERNIERE
HINGES
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SERRATURA VERTICALE MAGNETICA
VERTICAL MAGNETIC LOCK

SERRATURA TONDA
ROUND LOCK

SERRATURA ORIZZONTALE MAGNETICA
MAGNETIC LOCK

SERRATURA ORIZZONTALE
LOCK

K-304

K-318

K-321

K-317
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LOCK
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MANIGLIA
HANDLE

MANIGLIA
HANDLE

MANIGLIA
HANDLE
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MANIGLIE
HANDLES

PORTE
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ALUMINIUM DOOR FRAME
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ALUMINIUM DOOR FRAME
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K-401

STIPITI
DOORJAMBS

PORTE
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CRICCHETTO
ROLLER BOLT

CATENACCIOLO
LOCKING BOLT DOWN
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K-917

ACCESSORI
ACCESSORIES
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MORSETTI
CLAMP

MORSETTO TONDO A FILO
ROUND CLAMP

MORSETTO TONDO NON A FILO
ROUND CLAMP
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MORSETTO QUADRO NON A FILO
SQUARE CLAMP

K-903
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ALUMINIUM FRAMED
DOORS

ANTE
CON TELAIO

C. 05
-

Section II
-

-

-

Framed panel doors, sliding or hinged, represent one of the market’s fastest growing trends. 

This elegant system, complete with an aluminium frame, provides the ideal solution in 

every kind of building and space.

For those looking for stylish, trendy solutions with maximum functionality.

PER ANTE A VETRO ABBINABILI
CONSULTARE IL VOLUME 2

FOR COMPATIBLE GLASS
SEE SECTION 2

Door with aluminium panel K-812, satin 

glass and vertical lock complete with 

handles.

Anta battente intelaiata in alluminio 
K-812, vetro satinato e serratura 
verticale completa di maniglia.

Le porte intelaiate, scorrevoli o battenti, rappresentano una delle tendenze 
in maggiore ascesa del mercato. Il sistema, elegante e già rifinito con telaio 
in alluminio, consente soluzioni ideali per ogni tipo di spazi e di interventi.
Per chi cerca soluzioni raffinate, di tendenza e con la massima funzionalità.
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Sliding door with aluminium frame K-813 

complete with sliding system K-756. Satin 

glass and satin chrome fi nish handles.

Anta scorrevole esterno muro 
intelaiata in alluminio K-813, 
completa di binario K-756. Vetro 
satinato e nicchia di trascinamento.
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Glass pocket door with aluminium profi le 

K-810 with crosspiece, satin glass complete 

with handle and aluminium frame white 

painted.

Sliding pocket door with aluminium profi le 

K-810, satin glass complete with handle 

and aluminium frame.

Anta scorrevole interno parete 
intelaiata in alluminio K-810 con 
traversini, vetro satinato completo di 
maniglia e stipite in alluminio laccato 
bianco.

Anta scorrevole interno parete 
intelaiata in alluminio K-810, vetro 
satinato completo di maniglia e 
stipite in alluminio anodizzato.
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REVOLE A 
SCOMPARSA
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ALUMINIUM
FRAME HINGED 
DOOR

PORTA 
BATTENTE

TECHNICAL
DATA

SEZIONE TECNICA 
TECHNICAL SPECIFICATION
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GLASS IDEAS

IDEE
DI VETRO

C. 06
-

Section II
-

-

-

Not just doors. Karis pays tribute to the beauty of glass with a number of structural features 

and furnishings tailored for the home and work environments. Shower boxes, fi xed panels, 

railings and roof canopies: every space can shine thanks to the functionality and charm of 

a material which is hygienic, safe, versatile and easy to clean.

For those who love glass and light, in every aspect of daily life.

Satin glass composition, hand painted with 

personalized decoration.

Composizione di vetro satinato 
dipinto a mano con disegno 
personalizzato.

Non solo porte. Karis omaggia la bellezza del vetro con una serie di elementi 
strutturali e di arredo pensati su misura per la casa e per gli ambienti di 
lavoro. Box doccia, pareti fisse, parapetti e pensiline: ogni spazio può 
brillare grazie alla funzionalità e al fascino di un materiale versatile, sicuro, 
igienico e facile da pulire.
Per gli amanti del vetro e della luce, in ogni aspetto del quotidiano.

PER ANTE A VETRO ABBINABILI
CONSULTARE IL VOLUME 2

FOR COMPATIBLE GLASS
SEE SECTION 2
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Transparent glass railing.

Parapetto in vetro completo di 
profilo balaustra.
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Folding sliding glass door K-735, with no 

fl oor rails.

K-203 handle.

Sistema scorrevole a soffietto K-735.
Impacchettamento centrale senza 
guida a pavimento.
Nicchia K-203.

Shower box (available in many 

combinations).

Transparent tempered glass.

Box doccia ad angolo con anta 
mobile e vetri fissi temprati
(disponibile in varie combinazioni).
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Above photos: completely closed folding 

system (left).

Open system detail (right).

Nella foto qui sopra sistema a libro
completamente chiuso (foto sx).
E particolare del sistema 
completamente aperto (foto dx).
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Sliding stacking system for external arcade, 

for this project we used transparent 

tempered glass.

Chiusura pompeiana esterna con 
sistema a libro. Per questo progetto 
è stato utilizzato vetro trasparente 
temprato. 

KARIS

104

G
L

A
S

S
 I
D

E
A

S
ID

E
E

 D
I 

V
E

T
R

O



KARIS

107

G
L

A
S

S
 I
D

E
A

S
ID

E
E

 D
I 

V
E

T
R

O

Laminated tempered glass panel with 

coloured fi ll layer.

Profi les K-904 for fi xed panel.

Vetro fisso temprato stratificato con 
plastico colorato.
Profilo a scatto per vetri fissi K-904.
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Satin tempered glass panel decorated 

GAMES.

Profi les K-904 for fi xed panel.

Vetro fisso satinato temprato con 
decoro GAMES.
Profilo a scatto per vetri fissi K-904.
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FITTINGS

ACCESSORI

C. 07
-

Section II
-

-

-

Complete the Karis systems with a touch of class: glass knobs, handles, locks, hinges, seals; 

these off er the convenience of a complete solution with every detail attended to, as well as 

the guarantee provided by a 100% Made in Italy design.

Per rifinire con classe i sistemi Karis: pomoli in vetro, maniglie, maniglioni, 
nicchie, serrature, cerniere, guarnizioni. La comodità di una soluzione 
completa di ogni dettaglio, con la garanzia di un design 100% made in Italy.
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NICCHIA QUADRA PER SCORREVOLE
SQUARE SLIDING DOOR-HANDLE

K-203

NICCHIA TONDA PER SCORREVOLE
ROUND SLIDING DOOR-HANDLE

K-204

NICCHIE / HANDLES
ABBINABILI
COMPATIBLE
WITH

PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE CON STIPITE / GLASS POCKET DOOR - CLASSIC
PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE SENZA STIPITE / GLASS POCKET DOOR - FLUSH
PORTE SCORREVOLI ESTERNO PARETE / SLIDING GLASS DOOR - SURFACE MOUNT
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76.3

10
0

73.5

10
0

73.8

10
0

8.58.5

8-10-12

60

11
0

88

Ø1
1

Ø1
1

SERRATURA PER SCORREVOLE CON TIRANTE
LOCK WITH FLUSH PULL FOR SLIDING DOOR

K-314

NICCHIA GRANDE PER SCORREVOLE
LARGE SLIDING DOOR-HANDLE

NICCHIA A RASO
SLIDING HANDLE

NICCHIA MINIMA PER SCORREVOLE
SLIDING DOOR-HANDLE MINIMA

K-200

K-201

K-202

NICCHIE / HANDLES
ABBINABILI
COMPATIBLE
WITH

PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE CON STIPITE / GLASS POCKET DOOR - CLASSIC
PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE SENZA STIPITE / GLASS POCKET DOOR - FLUSH
PORTE SCORREVOLI ESTERNO PARETE / SLIDING GLASS DOOR - SURFACE MOUNT

ABBINABILI
COMPATIBLE WITH

SOLO PER 
SCORREVOLI 
INTERNO PARETE 
CON STIPITI.

ONLY FOR SLIDING 
POCKET DOOR (WITH 
DOORJAMBS).
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300/500/700

400

300

410

MANIGLIONI / PULL HANDLES
PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE CON STIPITE / GLASS POCKET DOOR - CLASSIC
PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE SENZA STIPITE / GLASS POCKET DOOR - FLUSH
PORTE SCORREVOLI ESTERNO PARETE / SLIDING GLASS DOOR - SURFACE MOUNT

MANIGLIONE SQUADRATO
SQUARE PULLHANDLE

MANIGLIONE AD INCOLLARE
PULLHANDLE SELF-ADHESIVE

MANIGLIONE TONDO
ROUND PULLHANDLE

MANIGLIONE SQUADRATO
SQUARE PULLHANDLE

K-101 K-103

K-102K-100

ABBINABILI
COMPATIBLE
WITH
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60
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10
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10
0

10
0

6077

35

60

10
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CONTROSERRATURA MINIMA
MINIMAL STRIKE BOX

SERRATURA MINIMA CON GANCIO
MINIMAL LOCK  WITH HOOK

K-300

K-301

CONTROSERRATURA
STRIKE BOX

CONTROSERRATURA
STRIKE BOX

K-302

K-303

SERRATURE / LOCK

ABBINABILI
COMPATIBLE WITH

ABBINABILI
COMPATIBLE WITH

PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE CON STIPITE / GLASS POCKET DOOR - CLASSIC
PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE SENZA STIPITE / GLASS POCKET DOOR - FLUSH
PORTE SCORREVOLI ESTERNO PARETE / SLIDING GLASS DOOR - SURFACE MOUNT

SOLO PER 
SCORREVOLI 
INTERNO PARETE 
CON E SENZA STIPITI.

SLIDING POCKET 
DOOR WITH JAMBS 
AND WITHOUT 
JAMBS.

SOLO PER 
SCORREVOLI 
INTERNO PARETE 
CON E SENZA STIPITI.

SLIDING POCKET 
DOOR WITH JAMBS 
AND WITHOUT 
JAMBS.

ABBINABILI
COMPATIBLE
WITH
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28

100
10

25

13

25

100
10

35

25

28

28

25

13

POMOLI IN VETRO/ KNOBS

110 mm110 mm

CILINDRO TRASPARENTE
TRANSPARENT GLASS CYLINDER

SFERA PIANA
FLAT BALL

TOZZETTO IN VETROFUSIONE SAT.
SATIN GLASS HANDLE

CILINDRO SATINATO
SATIN GLASS CYLINDER

PIRAMIDE
GLASS PYRAMIDE

DADO
DADO

K-010 K-014

K-013K-009

K-011

K-012

100*25 mm 28 mm

Ø 25 mm Ø 35 mm

Ø 25 mm

PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE CON STIPITE / GLASS POCKET DOOR - CLASSIC
PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE SENZA STIPITE / GLASS POCKET DOOR - FLUSH
PORTE SCORREVOLI ESTERNO PARETE / SLIDING GLASS DOOR - SURFACE MOUNT

ABBINABILI
COMPATIBLE
WITH
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25

100
10

35

15

35

15

40

40

40

40

40

SFERA TRASPARENTE
TRANSPARENT GLASS KNOB

TRONCO DI CONO TRASPARENTE
TRANSPARENT CONE

SFERA SATINATA
SATIN GLASS KNOB

SFERA TRASPARENTE ORO INTERNO
TRANSPARENT GLASS KNOB

TRONCO DI CONO SATINATO
SATIN CONE

SFERA ARGENTO INTERNO
TRANSPARENT GLASS KNOB

TOZZETTO IN VETROFUSIONE TRASP.
TRANSPARENT GLASS HANDLE

SFERA CON BOLLE INTERNE
GLASS KNOB WITH BUBBLE

K-002 K-006

K-005K-001

K-003 K-007

K-004 K-008

POMOLI IN VETRO/ KNOBS

Ø 40 mm

Ø 40 mm Ø 35 mm

Ø 40 mm Ø 35 mm

Ø 40 mm 100*25mm

Ø 40 mm

PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE CON STIPITE / GLASS POCKET DOOR - CLASSIC
PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE SENZA STIPITE / GLASS POCKET DOOR - FLUSH
PORTE SCORREVOLI ESTERNO PARETE / SLIDING GLASS DOOR - SURFACE MOUNT

ABBINABILI
COMPATIBLE
WITH

KARIS

116

F
IT

T
IN

G
S

A
C

C
E

S
S

O
R

I



KARIS

119

F
IT

T
IN

G
S

A
C

C
E

S
S

O
R

I

GUARNIZIONI / GASKET

GUARNIZIONE AD ALA
GASKET WING

GUARNIZIONE SALVAMANI
GASKET

K-900

K-906

ABBINABILI
COMPATIBLE WITH

SOLO PER 
SCORREVOLI 
ESTERNO MURO.

ONLY FOR WALL 
SURFACE MOUNTED 
DOOR.

BARRA 2500 MM / BAR LENGTH  2500MM

BARRA 2200 MM / BAR LENGTH  2200MM

PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE CON STIPITE / GLASS POCKET DOOR - CLASSIC
PORTE SCORREVOLI INTERNO PARETE SENZA STIPITE / GLASS POCKET DOOR - FLUSH
PORTE SCORREVOLI ESTERNO PARETE / SLIDING GLASS DOOR - SURFACE MOUNT

ABBINABILI
COMPATIBLE
WITH
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CASE STUDIES
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Section III.
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K-715 sliding door system.

Satin fi nish low ion glass with hand-painted 

decoration Chioma.

Sliding door handle K -200.

Sistema scorrevole esterno muro 
K-715.
Anta vetro satinato extrachiaro 
decorato Chioma dipinto a mano.
Nicchia K-200 in finitura cromo 
lucido.
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Low ion satin glass door, hand painted 

decoration CHIOMA.

Above: decoration detail.

Anta vetro satinato extra chiaro, 
decoro CHIOMA dipinto a mano.

Sopra: particolare della decorazione.
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Shower box particular.

Particolare del box doccia.
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Shower box, transparent glass with 

customized decoration.

Kuramathi Tourist Resort (Maldives).

For this important poject they were made 

diff erents types of glass doors.

Above: tansparent closing glass door 

with customized  decoration for room’s 

bathroom.

Sistema box doccia in vetro 
trasparente con decoro 
personalizzato.

Kuramathi Tourist Resort (Maldive).
Per questo importante progetto sono 
state realizzate diverse tipologie di 
chiusure in vetro.
Qui sopra: anta in vetro trasparente 
con decoro personalizzato a chiusura 
della sala da bagno delle camere.
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Transparent glass parapet complete with 

clamps.

Realizzazione per spazio 
commerciale, parapetto a tutt’altezza 
in vetro trasparente completo di 
morsetti per il fissaggio.
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Sliding stacking system for outdoor arcade. 

All profi les are white ral 9010 painted  

according to customer request. For this 

project we have used transparent tempered 

glass. 

Chiusura pompeiana esterna con 
sistema scorrevole a parcheggio 
laterale. Per questo progetto tutti i 
profili sono stati laccati con colore 
ral 9010 come da richiesta del 
committente. È stato utilizzato vetro 
trasparente temprato. 
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Offi  ce’s entrance. Side fi xed panel with 

aluminium profi le, glass door with 

automatic hinges. Glass doors and fi xed 

panels are realized with transparent glass 

and personalized sandblasted decoration.

Realizzazione di entrata ufficio, con 
impiego di vetri fissi laterali fissati 
con profili a scatto in alluminio  ed 
ante centrali  con apertura va e vieni. 
I vetri sono trasparenti temprati con 
decoro sabbiato personalizzato. 
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“Chopi chopi” yacht: we made closing 

system for the upper deck. We used 

transparent low ion tempered glass.

Realizzazione di chiusura ponte 
superiore dello yacht “chopi chopi” 
con sistema scorrevole a parcheggio.
Per questo progetto è stato utilizzato 
vetro trasparente extra chiaro.
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Private mansion: hinged door with satin 

low ion glass, complete with k-600 hinges 

ad lock.

On the left: shower cabin, complete with 

bilica hinge system, transparent tempered 

glass.

Residenza privata: anta battente in 
vetro satinato extra chiaro completa 
di cerniere k-600 e serratura.
Foto a sx: realizzazione box doccia 
completo di sistema di cerniere a 
bilico, vetro trasparente temprato.
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Folding trasparent glass door

K-605 Kit composed by hinges glass/glass, 

glass/wall and olding magnet K-605.

Anta a libro, vetro trasparente
Kit K-605 composto da cerniere 
vetro/vetro, vetro/muro
e calamita di tenuta.
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Business lounge Barcellona Airport: double 

satin glass doors for sliding pocket system, 

with k-100 pullhandles.

Business lounge Aeroporto di 
Barcellona: realizzazione di ante 
scorrevoli a scomparsa in vetro 
satinato, complete di maniglioni 
k-100.
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Departure area Marco Polo Airport - 

Venice.

Area partenze Aeroporto Marco Polo 
- Venezia.
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Kuramathi island resort. For this important 

project, we had made glass door for shower, 

with custom sandblasted decoration.

Kuramathi island resort. Per questo 
progetto sono state realizzate le 
chiusure dei box doccia delle camere 
deluxe, complete di cerniere e 
decoro personalizzato.
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Via Cal De Prade, 87/89
31029 Vittorio Veneto (TV)
Italy

T. +39 0438 555468
F. +39 0438 946413

KARIS srl

AMMINISTRAZIONE
Administration
amministrazione@karis-srl.com

AREA TECNICA
Technical Area
info@karis-srl.com

AREA COMMERCIALE
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daros@karis-srl.com

graphic design
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↓ KARIS WORLDWIDE

ECLISSE UK
Richmond House 2, 
Occupation Lane
Gonerby Moor, Grantham NG32 
2BP
United Kingdom
T. +44 (0) 1476 565497 
or. +44 (0) 845 4811977
F. +44 (0) 1476 560951
info@eclisse.co.uk

—

MARISCA SPECIAL DOORS & 
FRAMES b.V.
De Scheysloot 40,
2201 GN Noordwijk
Netherland
T. +31 71 4050050
F. +31 71 140500514
info@marisca.eu
www.marisca.eu
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Tutti i diritti sono riservati. É vietata la 
riproduzione anche parziale dell'opera, 
in ogni forma e con ogni mezzo, inclusi la 
fotocopia la registrazione e il trattamento 
informatico, senza l'autorizzazione del 
possessore di diritti. 

All rights are reserved. Partial or total 
reproduction is forbidden, in any form or 
by any means, including photocopying 
recording and computer processing, without 
the authorization of the owner of the rights. 
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